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Қа зақ әзіл де рі нің та қы рып тық 
ерек ше лік те рі

Ма қа ла да әзіл дің кім дер ара сын да айтыла тын ды ғы на бай ла ныс
ты та қы рып тық топ тар ға жік те ліп, ерек ше лік те рі көр се ті ле ді. Қа зақ 
әзіл де рі қо ғам мен бір ге өмір сү ріп, за ман ның ағы мы на, өз ге ріс те рі
не қа рай икем де ле тін құ бы лыс бол ған дық тан, ма қа ла да қа зақ мә де
ниетін де гі әзіл дің ор ны, ұлт тық жә не та қы рып тық ерек ше лік те рі қа
рас ты ры ла ды. 

Ұлы тұл ға лар дың, ақын, жа зу шы лар дың әзіл де рі салтдәс түр, 
әлеу мет тік жағ дай, бі лімғы лым, адам дар дың жас ерек ше лік те рі се
кіл ді та қы рып тар бо йын ша топ тас ты ры лып, олар дың ара сын да ғы жа
рас ты әзіл де рі мы сал дар мен тал да на ды. Со ны мен қа тар туыс қан дық, 
от ба сы лық қа рымқа ты нас та ғы әзіл дер, ұлт тар ара сын да ғы дос тық 
әзіл дер, дос тар мен құр дас тар ара сын да ғы әзіл дер се кіл ді та қы рып
тық топ тар бо йын ша әзіл дер дің ұлт та ны мы на бай ла ныс ты ерек ше
лік те рі көр се ті ле ді.

Тү йін  сөз дер: әзіл, салтдәс түр, бі лімғы лым, әлеу мет тік жағ дай, 
жас ерек ше лік.
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Thematic features  
of Kazakh humors

Article considers and shows features of classification on theme groups 
depending between whom the humour is conducted. As, the Kazakh hu
mour exists together with society, and it is considered the phenomenon, 
flexible to a current of time, to changes, in the article the humour place in 
the Kazakh culture, national and thematic features is investigated.

Ridiculous statements of great people, poets, writers are grouped in 
such subjects as traditions, the social status, science and education, age 
features of people, their pertinent humours are analyzed as the examples. 
Besides, humour in the relative, family relations, humour between the 
nations, humour between friends and mates, are also grouped in theme 
groups depending on the national directions.

Key words: humour, tradition, science and education, social condi
tions, age feature.
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Те ма ти чес кие осо бен нос ти  
ка за хс ко го юмо ра

Статья раск ры вает и по ка зы вает осо бен нос ти клас си фи ка ции 
на те ма ти чес кие груп пы в за ви си мос ти от то го, меж ду кем ве дет
ся юмор. Пос коль ку ка за хс кий юмор су ще ст вует вмес те с об ще ст
вом и счи тает ся яв ле нием, гиб ким к те че нию вре ме ни, к из ме не
ниям, в статье расс мат ри вает ся мес то юмо ра в ка за хс кой куль ту ре, 
на циональ ные и те ма ти чес кие осо бен нос ти.

Смеш ные выс ка зы ва ния ве ли ких лю дей, поэ тов, пи са те лей груп
пи руют ся по та ким те мам, как тра ди ции, со ци альное по ло же ние, 
об ра зо ва ние и нау ка, воз раст ные осо бен нос ти лю дей, их умест ные 
юмо ры ана ли зи руют ся в ви де при ме ров. Кро ме то го, юмор в родст
вен ных, се мей ных от но ше ниях, юмор меж ду на циями, юмор меж ду 
дру зьями и прияте лями, так же груп пи руют ся по те ма ти чес ким груп
пам в за ви си мос ти от на циональ ных нап рав ле ний.

Клю че вые сло ва: юмор, тра ди ция, об ра зо ва ние и нау ка, со ци
альные ус ло вия, воз раст ная осо бен ность. 



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №1 (159). 2016 235

ӘОЖ 81’38; 801.6; 808 Сма ғұ ло ва Г.Н.1, Әмі ра қы но ва Г.А.2,
әл-Фа ра би атын да ғы Қа зақ ұлт тық уни вер си те ті нің  

1про фес со ры, ф. ғ. д., 2II курс ма ги ст ран ты, Ал ма ты қ., Қа зақ стан,  
e-mail: Smagulova.g@mail.ru, diamond_07_1992@mail.ru

Тіл дік қа ты нас ар қы лы ком му ни ка нт тар ара сын да ерек ше 
бай ла ныс ор на ты ла ды. Өза ра ақ па рат ал ма су, бі рін-бі рі тү сі-
ну, диа лог құ ру – бар лы ғы тіл ар қы лы қа рым-қа ты нас тың өрі-
сін ке ңейтеді. Әдет те адам дар ара сын да пі кір ал ма су, ой бө лі-
су сын ды сер гек әң гі ме лер мен қа тар түр лі жағ даят тар ға қа рай 
әзіл-қал жың қо са айтылып, тіл дік қа ты нас тың та қы рып тық 
ауқы мы мен қа тар, ин тен ция ның кө рі ну фор ма ла ры да түр ле не 
тү се ді. Өза ра қа ты сым дық (ком му ни ка тив тік) так ти ка – әдіс-
тә сіл дер ара сын да қа зақ әзіл де рі нің ор ны ерек ше. Мұн да мен-
тал дық, ұлт тық мә де ни ерек ше лік тер бар. 

 «Әзіл» – (  ) араб ті лі нен ен ген сөз. Қа зақ әде би ті лі-
нің тү сін дір ме сөз ді гін де бе ріл ген анық та ма бо йын ша әзіл се-
ман ти ка сы: 

1. Күл кі ту ды ру үшін айтыла тын сөз не ме се жа са ла тын күл-
дір гі әре кет, қал жың; 

2. Бір адам ның екін ші адам ды ұял ту, сөз ге тоқ та ту жә не т.б. 
мақ сат та ры үшін айтатын ұрым тал да ас тар лы, кө ңіл ді де күл-
кі лі пі кі рі не ме се қы лы ғы; 

3. Этн. дәс түр лі қа зақ қо ға мын да қа тар лас, құр дас не ме се 
бел гі лі бір туыс тық қа ты нас та ғы адам дар ара сын да орын ды са-
на ла тын өза ра сөз сы на су, сын айту, қал жың да су ға не гіз дел ген 
қа рым-қа ты нас тү рі; 

4. Ауыс. қы зық, ду ман, бос күл кі.
Қа зақ әзіл де рі қо ғам мен бір ге өмір сү ре тін, за ман ның ағы-

мы на қа рай, өз ге ріс те рі не қа рай икем де ле тін құ бы лыс. Әзіл дің 
өзі, ұлт тық тіл ге, дү ниета ным ға, әр түр лі жағ дай лар ға бай ла-
ныс ты туын дап отыр ған. Әр ха лық тың өмір ді та нуы, қа был да-
уын да өзі не тән ұқ сас тық тар, ор тақ, жал пы жақ та ры бо лу мен 
қа тар өзін дік ерек ше лік те рі, айыр ма шы лық та ры да бо ла ды. Ха-
лық тың бел гі лі бір ор та да, бел гі лі бір ай мақ та өмір сү руі оның 
ұлт тық си па ты на, бол мы сы на әсер ете ді. Ұлт тық си пат та ғы 
өзін дік ерек ше лік тер мен мен та ли тет эт нос тың мә де ниетін де, 
тұр мы сын да, күн де лік ті өмі рін де кө рі ніс та ба ды. Олар сөз жоқ, 
тіл де бей не ле ніп, кө рі не ді. Ал ға шын да кө ңіл кө те ру мақ са тын-
да пай да бол ған әзіл, ке йін  ке ле қо ғам да ғы бо лып жат қан түр лі 
құ бы лыс тар ға бай ла ныс ты ха лық тың қуа ныш-кү йінішін, ар-
ман-ті ле гін біл ді ру ге қыз мет ет кен. 

ҚА ЗАҚ ӘЗІЛ ДЕ РІ НІҢ 
ТА ҚЫ РЫП ТЫҚ  
ЕРЕК ШЕ ЛІК ТЕ РІ
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Қа зақ әзіл де рі нің та қы рып тық ерек ше лік те рі

Жи нал ған мә тін дік де рек тер ді тал да сақ, 
әзіл дің түр ле рі: дос тық әзіл, жа рас ты әзіл, же-
ңіл әзіл, қи сын сыз әзіл, өт кір әзіл, тұр пайы әзіл, 
шым шы ма әзіл. 

Дос қа айт ыл ған әзіл зіл сіз бол са, ел би леуші-
лер ге, дұш пан ға айт ыл ған әзіл уыт ты бо ла ды. 
Әзіл дің сәт ті, тап қыр шы ғуы қақ ты ғы су шы екі 
жақ тың да ізет ті, мә де ниет ті болуын  та лап ете ді. 
Орын ды жер де, ша ма мен әзіл деу ақыл мен сөз 
тап қыр лы ғы ның нә ти же сі. 

Қа зақ әзіл де рі нің қай-қай сы сын ал сақ та, ха-
лық дү ниета ны мын, салт-дәс тү рін, пси хо ло гия-
сын та ну ға бо ла ды. Қы зыл сөз ге ше шен хал қы-
мыз дың әзі лі ас тар лы, әрі сал мақ ты бол ған. Бұл 
рет те көп ші лік ке та ныс тіл дік тұл ға лар дың яғ ни, 
ақын, жа зу шы лар дың ара сын да ғы әзіл дер дің ма-
ғы на лық-та қы рып тық топ та ры на на зар ауда рыл-
ды. Се бе бі олар дың бол мыс-бі ті мі мен ло ги ка-
лық ой са бақ тауы қа шан да жқ ртшы лық қа үл гі, 
тіп ті кей бір тұс та тәр бие мен өне ге нің ай қын 
тұс та рын ұлт ойы, ұлт пі кі рі деп қа был дау ға бо-
ла ды. Әзіл мә тін де рін сұ рып тай ке ле, тө мен де гі-
дей топ тар ға бөл дік:

– салт-дәс түр ге бай ла ныс ты;
– әлеу мет тік жағ дайға бай ла ныс ты;
– бі лім-ғы лым ға бай ла ныс ты;
– адам дар дың жас ерек ше лік те рі не бай ла-

ныс ты;
– туыс қан дық, от ба сы лық қа рым-қа ты нас-

та ғы әзіл дер;
– ұлт тар ара сын да ғы дос тық әзіл дер;
– дос тар мен құр дас тар ара сын да ғы әзіл дер.
Салт-дәс түр ге бай ла ныс ты әзіл дер де қа зақ 

хал қы ның ер те ден ұстанып ке ле жат қан сал ты 
мен дәс тү рі нің жал ғас ты ғын бай қа та ды. Өлең 
сөз не ме се қа ра сөз ар қы лы айт ыл ған ас тар лы 
әзіл дің маз мұ ны хал қы мыз дың тұр мыс-тір ші-
лі гі нен ха бар дар ете ді. Қа зақ хал қы ның ұлт тық 
салт-дәс тү рі нің бі рі – қо нақ жай лық. Қо нақ жай-
лық адам дар ара сын да ғы сый лас тық ты, бір-бі рі-
не де ген құр мет ті, қам қор лық ты біл ді ре тін, кі сі-
нің адам гер ші лі гін, иман ды лы ғын ай қын дайт ын 
қа сиет тер дің бі рі. 

Ма хам бет жол жү ріп ке ле жа тып бөк тер де 
отыр ған мал шы үйіне ат ба сын ті рей ді. Ойы 
– су сын ішіп, сәл ты ны ғып алу. Бі рақ үй ден 
шық қан жас ке лін шек ақын ның сө зін сел қос тай 
тың дап, қа бақ бер мей, су сын ор ны на пі сі ліп, 
майы ажы ра тыл ған сұйық ай ран әке ліп ұсы на-
ды. Жас ке лін ге не дей сің? «Та ны мас ты сый ла-
мас» де ген ғой деп, Ма хаң ай ран ды ат үс тін де 
тұ рып ба сы на бір-ақ кө те ре ді. Ке се сін қайт ып 
бе ріп тұ рып:

Уа, ай ран.
Кел дің қай дан?!
Әйел дер мен ұры сып,
Кү бі лер мен жұлы сып,
Айры лып сың-ау май дан!
Есіл ақ ты ғың бол ма са,
Кем емес сің-ау шай дан, – 

деп ауыз ды қо лы ның сыр ты мен бір сүр тіп жү ріп 
ке те ді.

Ке шік пей үй иесі ке ліп, бол ған жай ды ес ті-
ген нен ке йін , са нын бір со ғып, Ма хаң ды көр ші 
ауыл да түс те ніп отыр ған же рі нен қояр да-қой-
май алып ке ліп, ар найы бағ лан со йып , жақ сы лап 
кү тіп жі бер ген екен [1, 10-11].

«Қа зақ сал тын да қо на ғын сый ла мау, оған тиіс-
ті ізет-құр мет көр сет пеу, мал дың дұ ры сын со йып , 
сы ба ға сын жөн ді етіп бер меу жә не осы сияқ ты 
әдет-ғұ рып ты сақ та мау – бә рі қо на ғы ның кө ңі лі нен 
шық па са, ол ауыл ақ са қа лы на, ру ба сы на, биіне ша-
ғым айт уы, ақын бол са, ел кү ле тін дей етіп өлең шы-
ға рып, әжуа етуі де мүм кін. Бұл құ дайы қо нақ тың 
салт-әдет за ңы бо йын ша құ қы ғы» [2, 594]. Осы лай-
ша, әзіл ара лас бі рауыз өлең сөз ар қы лы та лай нәр-
се ні ас тар лап айт қан екен Ма хам бет ақын. 

Әлеу мет тік жағ дайға бай ла ныс ты.
Үл кен бір жи на лыс та фи нанс ми ни ст рі баян-

да ма жа сап ты. Үзі ліс ке зін де бес-ал ты кі сі ор-
та сын да әң гі ме айт ып тұр ған Мұх тар Әуе зов ке 
әл гі ми ни стр ке ліп, сә лем де сіп ті де:

– Қа лай, Мұ қа, ме нің баян да мам сіз ге ұна ды 
ма? – деп ті. Сон да Мұ қаң:

– Пә лі, ел се нен ақыл сұ рар дей сің бе, ақ-
шаң ды бе ріп тұр саң бол ға ны да, – деп, жұрт ты 
ду күл ді ріп ті [3, 49].

Бір де атақ ты ком по зи ор Әбі ла қат Ес паев-
тың «Мә де ниет жә не тұр мыс» жур на лы на но-
та сы мен бір өлең шы ға ды. Сол өлең нің қа ла ма-
қы сын ба рып ал са – әдейі аз қой ған ба, ақ ша сы 
мар дым сыз дау екен. Әбі ла қат ақ ша ны ала ды да, 
жур нал дың жа уап ты хат шы сы на кі ріп:

– Мә де ниет те рің жақ сы, тұр мыс та рың на-
шар екен, – деп ті де, шы ғып жү ре бе ріп ті [4, 25]. 
Жа зу шы Мұх тар Әуе зов тің «– Пә лі, ел се нен 
ақыл сұ рар дей сің бе, ақ шаң ды бе ріп тұр саң бол-
ға ны да» деп айт қан ұтым ды әзі лі мен ком по зи-
тор Әбі ла қат Ес паев тың «– Мә де ниет те рің жақ-
сы, тұр мыс та рың на шар екен» де ген шым шы ма 
әзі лі күл кі ту дыр ға ны мен, ас тар лап жет кі зер ма-
ғы на сы бар, ойлы әзіл. 

Бі лім-ғы лым ға бай ла ныс ты.
…бі реу Қал тай Мұ ха мет жа нов тан: «Қа лай, 

ми ни стр лік ке тір кел ген жа ңа кадр лар ға ри за бо-
лар сыз?» – деп сұ рап ты. Сон да Қал тай: 
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– Әри не, ри за мыз, ми ни стр – дом бы ра шы, 
зам ми ни стр – ил лю зио нист, та ғы бір за мы мыз 
– цир каш, та ма ша ғой! Тек ен ді бір фо кус ник 
бол са қа тып ке тер еді, – деп ті. Мұ ны сы: Ер кім-
бе ков тың кон сер во то рияның дом бы ра кла сын 
бі тір ге нін, По пов тың бұ рын ғы ил люз то нист, 
Сауда баев тың цирк ди рек то ры еке нін айт қа ны 
екен дей ді [3, 6].

Бір ға лым өзі нің док тор лық ең бе гін қор ғап 
жат са ке рек. Даулы пі кір лер туын дап, ака де мик 
Әл кей Мар ғұ лан екі-үш рет шы ғып сөй леп ті. 
Сон да ой най бе ре тін бі реу:

– Әле ке, бү гін көп сөй леп кет ті ңіз ғой, – дей ді.
Бұ ған Әле кең:
– Кі сі не нәр се ту ра лы бір де ңе біл ген соң 

сөй лей ді ғой, біл ме се не сін сөй ле сін, – деп жа-
уап  бе ріп ті [3, 7]. 

Бір кү ні са ти рик Са дық бек Адам бе ков Жа зу-
шы лар ода ғы ның сек ция мә жі лі сін де өзі нің жа ңа 
ко ме диясын оқып ты. Ко ме дия ұзақ екен. Мә жі-
ліс ке қа ты сып отыр ған ақын Сыр бай жа лы ғып 
жиі-жиі кү ле бер се ке рек.

– Ей, сен не ге кү ле сің? – деп ті Са дық бек 
Сыр бай дың күл ге нін жақ тыр май. Сон да сыр бай 
күл кі сін тый май:

– Ко ме дия бол ған соң күл ме ген де қайтеміз! 
– деп ті [3, 19].

 Бі лім адам зат мә де ниеті нің ең ау қым ды 
ұғым да ры ның бі рі жә не са на, та ным, объек тив-
ті әлем, суб ъект, ой лау, ло ги ка, ақи қат, па ра сат, 
ғы лы ми жә не күр де лі де те рең ұғым дар мен ты-
ғыз бай ла ныс ты. Бі лім зерт теу, тек се ру, ой тә жі-
ри бе сі нен, ғы лы ми тә жі ри бе ден өт кі зу ар қы лы 
қа лып та са ды, рет те лу ар қы лы топ тас ты ры ла ды. 
Ғы лым мен бі лім ге бай ла ныс ты әзіл дер дің де 
өзін дік ас тар лы ақи қа ты бо ла ды. Же ңіл әзіл дер-
мен са лыс тыр ған да, бұл та қы рып та ғы әзіл дер 
өт кір лі гі мен ерек ше ле не ді.

Туыс қан дық, от ба сы лық қа рым-қа ты нас-
та ғы әзіл дер жа ра сым ды, әрі же ңіл әзіл дер бо-
лып ке ле ді. Қа зақ хал қы ның ұлы да ныш па ны 
Абай: «Адам ның адам шы лы ғы – ақыл, ғы лым, 
жақ сы ата, жақ сы ана, жақ сы құр бы, жақ сы ұс-
таз дан бо ла ды» – дей ді. Ұр пақ – қа зақ хал қы ның 
ұлы мұ ра ты бол ған дық тан, ата-ба ба мыз «Адам 
адам мен бай», «Кі сі бо лар ба ла ның кі сі ме нен ісі 
бар, кі сі бол мас ба ла ның кі сі ме нен иесі бар» деп 
адам дар ара сын да ғы туыс қан дық қа рым-қа ты-
нас қа зор мән бер ген. От ба сын да ғы жа ра сым ды 
әзіл дер ге мы сал кел тір сек,

Ба қыт жан ның те ле фон ар қы лы бі реумен қат-
ты рақ дауыс кө те ріп, ашу ла на сөй лес ке нін ес ті-
ген Бау кең ке йінірек, жай ба ра қат отыр ған да ба-
ла сы на:

– Сен ба ға на жол да сың мен ай қай лап сөй-
лес тің ғой, – дей ді.

– Өзі кі нә лі, үн де ме ген ге тө бе ме шы ғып ал-
ған, – деп жа уап  айтады Ба қыт жан.

Сон да Бау кең:
– Ол кі нә лі емес. Шы ғу ға ың ғай лы, мін ген ге 

жай дақ се нің тө бең кі нә лі, – де ген екен [3, 15].
Пиа ни но ой нап, но та жа зып отыр ған ака де-

мик-ком по зи тор Ах мет Жұ ба нов қа қы зы Ға зи-
за «ана но та ны дұ рыс ал ма ды ңыз, мы на сы олай 
емес» деп ес кер те бе ріп ті. Сон да Ахаң:

– Қы зым-ау, мен сен сияқ ты ака де мик тің ба-
ла сы емес пін ғой. Жай қа ра ша руадан ту ған мын, 
сон дық тан да қа те ле суім заң ды, – деп ті [3,  49].

 Әке – от ба сы ның пі рі, қа ра ша ңы рақ тың 
қо жа сы. Ба ла ға ата-ана ның же ке ба сын да ғы қа-
сиет те рі то лы ғы мен ке рек бо ла ды: ақы лы да, 
ше бер лі гі де, кү ші де, мейірі мі де, дауыс ыр ға ғы 
да әрі қым бат, әрі ма ңыз ды. «– Ол кі нә лі емес. 
Шы ғу ға ың ғай лы, мін ген ге жай дақ се нің тө бең 
кі нә лі» де ген Бауыр жан Мо мы шұлы ның ұтым-
ды айт ыл ған әзі лі нің тү сі не біл ген адам ға бе рер 
тәр биесі мол. Бір ауыз әзіл сөз бен көп нәр се ні 
ұғын ды ра біл ген. 

Ақын Жа рас қан Әб ді ра шев төрт күн бойы 
үйіне кел мей, дос-жа ран да ры на еріп «той лап» 
ке тіп ті. Жа рас қан ның бір күн, екі күн жо ға лып 
ке те тін «мі не зі не» әйелі Нә зік те әб ден үйре-
ніп, он дай да көп із дей бер мейді екен. Бұл жол-
ғы ота ға сы ның ха бар-ошар сыз төрт күн жо ға луы 
Нә зік тің де кө ңі лін қат ты алаң да та ды. Осы ны 
сез ген Жа рас қан төр тін ші кү ні есік ашып үйге 
кір ген бой да:

– Ат айна лып қа зы ғын та ба ды,
Жа рас қан айна лып Нә зі гін та ба ды, – деп, 

өлең де те төр ге өтіп, ди ван үс ті не ұзы ны нан сұ-
лап тү сіп ті [3, 61]. Ер лі-за йып ты лар дың та ту-
тәт ті өмір сү руі, от ба сы ның мә ні cый лас тық пен 
тү сі ніс тік те бол са ке рек. Ақын Жа рас қан Әб-
ді ра шев тың әйелі не айт қан әзі лі, жа рас ты әзіл. 
«Ат айна лып қа зы ғын та бар, ер айна лып елін 
та бар» де ген ма қал-мә тел дің екін ші жо лы өз гер-
ті ліп, «Жа рас қан айна лып Нә зі гін та ба ды» деп 
ок ка зио нал ға айна лып, қол да ны лып тұр. 

Адам дар дың жас ерек ше лік те рі не қа рай:
Жа зу шы лар ода ғын да ғы ке зек ті бір жи на лыс-

та бір жас ақын сөз алып, Сә бит Мұ қа нов қа тиісе 
сөй лей ді. Қы за кел ген де Сә бит Мұ қа нов ақын 
емес де ген ді айтады ғой. Сон да Сә бит тұ рып:

– Жа ңа ғы ба ла дұ рыс айтады. Жас ке зім де мен 
де Абай ды ақын емес де ген мін, –де ген екен. [3, 9].

Бір де ақын Шө міш бай Са риев бай қа май жа-
зу шы Ахат Жақ сы баев тың өк ше сін ба сып кет се 
ке рек. 
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Қа зақ әзіл де рі нің та қы рып тық ерек ше лік те рі

– Өк шем ді оң ды рт пай бас тың-ау! – деп ті 
Ахат. 

Сон да Шө міш бай:
– Ақа, өк ше ңіз ді ба сып ке ле жат қан іні ңіз 

емес пін бе! – де ген екен [3, 27].
Ла тиф Ха ми ди әзіл кеш, ашық-жар қын кі сі 

еді. Бір де кө ше де кез дес кен ком по зи тор аға сы на 
Мұ за фар Әлім баев:

– Ла те ке, ден сау лы ғы ңыз қа лай? – деп сә-
лем де сіп ті.

– Өт кен де гім мен са лыс тыр сам, он ша емес, 
ал ке ле ше гім мен са лыс тыр сам, құ дай ға шү кір, 
– деп ті сон да 75 жас та ғы Ха ми ди [3, 36]. Кі ші-
пейіл дік – ізет ті лік пен әдеп ті лік тің, құр мет пен 
сый лас тық тың бел гі сі, пейіл мен ниет тің бір тү-
рі. Кі ші пейіл дік жа сы нан тәр бие кө ріп, өне ге лі 
от ба сын да өс кен жас қа да, өзі нен кі ші ні «ақы лы 
ас са аға қоя тын», «ал ды кең, ар ты ке ніш» ұла-
ғат ты қа рияға да тән. Үл кен мен кі ші нің дос ты-
ғы мен сый лас ты ғы ның ті ні – кі ші лік пен кі сі лік, 
ар қауы – құр мет пен ізет. Үл кен мен кі ші ара-
сын да ғы сый лас тық тың қан дай бо ла тын ды ғы 
әзіл ар қы лы да кө рі не ді.

Ұлт тар ара сын да ғы дос тық әзіл:
Бір кү ні Мұ за ғаң (Мұ за фар Әлім баев) ұй ғыр 

жа зу шы сы Илья Бах тияр ға әзіл деп:
– Илья, осы сен өзің қа зақ ша та за сөй лей сің, 

ал ен ді шы ғар ма ла рың ды не ге қа зақ ті лін де жаз-
бай сың? – дей ді.

Сон да Илья: 
– Мұ за ға, ұй ғыр ға да бір мық ты ақын ке рек 

емес пе?! – де ген екен [3, 20]. Бұл мы сал да әзіл ге 
әзіл мен жа уап  қайтарыл ған. 

Ака де мик Қа ныш Сәт баев со вет де ле га-
циясы ның құ ра мын да Анг лияға ба ра ды. Со вет 
де ле га ция сын бір орай лы шақ та Анг лия ның 
премь ер-ми ни ст рі Уинс тон Чер чил ль қа был дап, 
қо на қа сы бе ре ді.

Дас тар қан ба сын да Чер чил ль Қа ныш Сәт-
баев қа на зар ауда рып, әзіл ге ба ла ған сұ рақ 
қояды:

– Сәт баев мыр за, айтыңыз шы қа зақ тар дың 
бар лы ғы да өзі ңіз дей сұң ғақ бой лы ма?

– Ме нің хал қым өзім нен әл де қай да биік, – 
деп жа уап  бе ре ді Қа не кең.

Ке ле сі бір сәт те Чер чил ль ор ны нан тұ рып 
ке ліп, Қа наң ның рөм ке кө тер уіне де меу ле біз 
біл ді ріп, та ғы да бір ке лең сіз деу, то сын сұ рақ 
қояды:

– Сәт баев мыр за, Сіз осы не шін ші раз мер лі 
бас киім кие сіз?

Қа не кең сәл жы миып, еш ір кіл мес тен:
– Чер чил ль мыр за, егер Сіз екеу міз бас киім 

айыр бас та сақ, екі жа ғы мыз да өкін бес едік! – де-

ген екен [3, 26-27]. Кел ті ріл ген мы сал дар дан, қа-
зақ хал қы ның өз ге ұлт өкіл де рі мен дос ты ғы ға-
на емес, әзі лі де жа рас қан ды ғын бай қай ала мыз. 
Ұтым ды ой, орын ды әзіл айта бі ле тін ді гі не көз 
жет кі зе міз.

Дос тар мен құр дас тар ара сын да ғы әзіл:
Жа қаң жә не Жа мал хан Бае тов бір әріп тес ко-

рей дос та ры ның үйі нен түс те ніп шы ғып ты. Се-
кем шіл деу Бае тов бы лай шық қан соң:

– Әл гі біз ге не нің етін бер ді, – деп сұ рап ты 
жол да сы нан. Сон да Жа қаң ті сін шұ қып тұ рып:

– Біл ме дім, әйт еуір, ме нің үр гім ке ліп тұр, – 
деп зә ре сін ұшы рып ты [5, 4].

Бір жи на лыс та бел гі лі ға лым Ыс қақ Дүй сен-
баев тың арт қы жа ғын да ғы орын дық қа Сыр бай 
Мәуле нов оты рып қа лып ты. Сон да Сыр бай ақын 
Ысе кең нің бі ті мін мең зеп:

Жел ке жа ғы же ті адыр,
Жыл қы жай саң жет кен дей.
Тө бе жа ғы тап-та қыр
Тай лақ та йып  кет кен дей, – 

деп әзіл де ген екен [3, 9].
Үл кен ұлық тық лауа зым ға қо лы жет кен бір 

адам ның жа қын до сы оның қуаны шы на құт ты 
бол сын айта кел ген екен. Бі рақ ұлық бол ған до-
сы мұр нын шүйі ріп, өп-өті рік та ны ма ған сып:

– Я, сен өзің кім сің осы? Ма ған ке ле бер дің? 
– деп ті.

Кү ні ке ше ға на сый ла сып, ара ла сып-құ ра ла-
сып жүр ген ада мы ның аяқ ас ты нан бүйт іп құ бы-
лып шы ға кел ге нін көр ген до сы:

– Жұрт се ні осы таяуда екі кө зі нен айры-
лып, со қыр боп қал ды де ген соң, әдейі ха лің ді 
біл ге лі ке ліп едім, – деп ті [6, 54]. Қа зақ құр дас-
тың әзі лі не рен жі мейт ін бол ған. Құр дас айт қан 
әзіл ге өк пе леу аза мат тық қа сын. Сон дық тан да 
құр дас аза мат тар, дос тар ара сын да дос тық әзіл 
мен өт кір әзіл дер қа тар жү ре тін бол ған. 

Қо ры та кел ген де, ха лық пен бір ге жа са сып 
ке ле жат қан әзіл-қал жың ру ха ни бай лы ғы мыз 
Ұлт тық дү ниета ным ның нәр ала тын ор та сы, әрі 
кө рі не тін же рі – ұлт тық мә де ниет. Әр бір эт нос-
тың мә де ниеті – оның ті лі ар қы лы сақ тал ған. 
Хал қы мыз дың бас тан кеш кен та ри хы, өмір тір ші-
лі гі, күн де лік ті тұр мы сы на қа жет ті бұйым да ры, 
әдет-ғұр пы, салт-са на сы, на ным-се ні мі, тал ға мы 
ті лі міз де бей не ле не тін таң ба де сек, ұл ты мыз дың 
тіл дік шы ғар ма ла рын да ол мін дет ті түр де таң-
ба ла на ды жә не мә де ниеті міз дің көр сет кі ші бо ла 
ала ды. Әзіл ді дәс түр лі құн ды лы ғы мыз деп ба ға-
ла ған дық тан, бү гін гі таң да оны та қы рып тық тұр-
ғы дан жік теп, тал дау дың ма ңы зы зор. 
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Қа зақ ақын, жа зу шы ла ры ның ара сын да ғы 
әзіл дер дің ма ғы на лық-та қы рып тық топ та рын 
жүйелеу ар қы лы әзі-қал жың дис кур сын да қа ты-

сым дық так ти ка ның ма ңыз ды еке ні бай қа ла ды. 
Тіл дік қа ты нас та ғы әзіл са ла сы линг вис ти ка лық 
зерт теу ді қа жет ете ді. 
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